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Protektantoĵ :

Dr. Leono Zamenhof,Warszawa
W- M Page, adv., EdinburghEmesr Archdeacon. Paris

1' Gili Norta, komercisto.
drcelona

Bucureŝti

direktoro, Kaunas.

Antwerpen, Barcelona, Bu(ureŝti,ĤE

__Tria Laborkunsido.
_Hodiaŭ precize je la 9 h. la Prezidanto D-ro
1etter1e maliermas la kunsidon.

D-ro Spielmann raportas pri llepo kaj pre—Zĝntas rezoluci0n (vidu specialan raporton en hodi—
aua numero), driu estas akceptata post diskuto.

.

S-o Wm. Drummond, Melbourne
0ticiala Reprezentanto de la Esperantistoj en Aiistralio.
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. Daŭrigante diskuton pri UEA, s-o Stcttler klar-

1gas kiamaniere UEA intencas efektivigi la decidojnde la Konferenco de Venezia, dirante, ke UEA ne povasadministri, sed nur helpi la komercon, elektantekomercajn delegitojn.
Parolas pri la sama temo s-oj direktoroGlŭck,D-ro Fischer kaj Schamarl'ek, dirante ke pre—iere oni elektu bonajn komercistojn, estantaj mezbonaj

Esperantistoj, ol male. Partoprenas la diskuton s-oStettler, D-ro Halbedl, k.a. '

iii Pre z id anto legas alvenintajn telegramojn, i.a.
de S-mo Hankel.

Ko :0 Warden raportas pri Konstanta Kongresa
0 £tato, petante ke oni ne tro plendu pri iaj mal-
vĝn' “Pa]91_pro la aranĝo de la XV-a. Sciigas ke
d

ŝS ler1t\\O] por la XVl—a el Belgujo (de Unuiĝ0e f_lt- Asocioj), Wien, Sofia kaj por la XVll-a elwch —P Raporto akceptata.
-Y0 rivat lari as la '

ESperantistam, k g novan organizon de la

_ -0—Fischer parolas pri la iinancoj. C. K.$$$$ iiionon de UEA kaj KR. Por ke la organizo
' ““ membro de iu Esp. asocio devus pagimm;)mr'ĝmŜ".Ĵarkotizon de O.5U svis. tk.

- r1vat .. '

Sebert honora preŜiljlagnatSO'keKR elekt1s Gfeneralon

no
3:0 v.frenckell deziras, ke oni ne altrudu al ni

m_;nijn Iautoritatojn_kaj proponas ke CK havu la
SiŜfOn eekt1 au 00m1gl_ Specialan komisionon kon—

0
antan _el prezidantojkaj anoj de LKK de antaŭajP02tgĵiSsatŝOl'uuthtiliajn spertojn. —— Akceptata

_ , iun arorenas-' ' 'E-88nko (el Pekin).
p p 3 oj Privat kaj m

Laŭ propono de s-o A leba k tatfi Jena rezolucio: pp um estasa cep
Nl'ir"? XV'ŝ _Un1versala Kongreso de Esperanto en
Sio

n erg audis la raporton de la Organiza Komi-
no pri la progreso farita rilate al la starigo de

0numento al D-ro Zamenh0f. KongreS0 8Pf0b35
a raPOrton kaj direktas sian peton al la tutmonda
Sperantistaro pri daŭra subteno en 13 monkolektoPm tiu celo.“ !
_Estas priparoiataj ankoraŭ diversaj aieroj, ekz.

nn Varborso, pri ,,Esp. Ligilo" ktp.
Je 12.l5 h. Ia Prezidanto iermas la kunsidon.

H. Fischer, grandindustriislo,

Frans Schoofs, Antwerpen
P. V. Medem, bank- kai fabrik-
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. ..Ovacio por ;lbrechtD_urer.
Dimanĉon okazis granda ovacio antaŭ la monum-

ento de Albrecht Diirer, eminenta reprezentanto de
tama skolo artista de la Mezepoko. En la nomo
de la gekongresanaro lfa L. K. K'. metis ilorkronon
je la monument0 kun la surskribo ,,La tutmonda
Esperantistaro al granda germana majstro.“ Paroladis
s-ro Page-Edinburgh prili la internacieco de la arto
kaj ĝia koincido al la E'sp. movado.

_

Poste sekvis parolado de sro. Dro. Kalocsay, kiun
ni represas ĉi tie.

Parolade de mmKalocsay antaŭ la
mmmmmde Durer.

Samideanoj! Ni staras antaŭ la monumento de la plej
granda iilo de Niimberg. Tra kvar centjaroj ni .devas_tlugigj
niajn pensojn por imagi al ni la epokon. en kiu li vivis kaj
kreis; Niimberg vidis tiam la tempon de paca kulturo iiiter
siaj muroj, la tempon de floranta tndustno, svarrrio de metiisto1
laboris ĉi tie diligente, precize kaj akurate, ankau la tamo dc
la Niimbergaj ludiloj estis jam disvastiŝanta en tuta Europo.
Inter f-i tiuj mctiistoj elkreskis subite viro, laŭ sia propra diro
ankaŭ mem metiisto. sed kies., metia labora estis arto la plej
a1ta. El lia ĉirkanafjo oni povas kompreni lian labormanieron,
kies plej karakteriza eco estas la iideleco, fideieco admirrnda,
preskaŭ mirakla, el laboro de la detaloj kun ekstreme delikata
uzo de peniko. Sed ii tiujn detalojn potcnca animo de granda
viro plenigas per majesta enhavo, per pulsanta vivo; ii tin
tideleco jam ne impresas soleqkiel honesta laboro de germana
metiisto, sed kiel rezulto de rtaiva admiro kaj pia rcspekto de
granda homo al la naturo, kte1 nobla peno de genio kin volus
kvazaŭ priŝteli Dion por ellerni de li la kreon kaj por rekrei
la mondon per krajono kaj 3izilo, sur papero kaj sur ligno.

Certe al ĉiu estas konata el iiaj verkoj unu aŭ alia: ia
Kvar Apostoloj aŭ la Kavaliro, Diablo kaj Morto, aŭ la ravanta
Memportreto kaj certe i—iuj vi konas liajn Kvar Rajdantojn de
Apokalipso, kiujn li kreis en potenca inspiro kaj per irosttremiga
forto de fantazio. '

Kvar centujaroj 'pasis kaj la Ap0kalipsaj Kvar Rajdantoj:
la.Milito_, Pesto, Malsato kaj Morto dum tiu tempo mm la duan
tojon rajdas iurioze tra Ei|ropo. Teruraj estas la suieroj kaj
la mizero. Sed ili estas nur eiemeraj, se ni ne lasas droni enili la animon dc liomo, la animon de nacio, la animon de la
liomaro. Ni devas levi la animojn, por konsolo kaj savo, al
du majestaj kaj etemaj potencoj: al la Arto, ?'ar ĝi estas memla Spirito kaj al la Amo, ĥar ŝi estas Dio mem.
En la nomo de la armeo de l' amo mi esprimas mian p1ej
ĝrandan respekton antaŭ unu el la plej grandaj iiloj de la

pirito.
S—o .Prof. Traugott Schulz de la Germana Muzeo

respondis al la solene parolitaj vortoj kaj dankis la
eeestantaron pr0 la—honorig0 de l'majstro. La hono—
rigo estus konsiderata kiel rekono de la alta kulturo
germana. Prot. Ledermann tradukis la enhavon enEsperanton. Poŝt aplaŭdego ia muzika korpuso
ludis la h1mnon Esperantan kaj la ovaciantaro
kantante disiris. Poste delegitaro de la kongreso
estas akcephta de la urbestro s-o Luppe. lnter aliaj
parolad0j okaze de tiu akcepto estas menciindaj tiu
de la urbestr0 mem kaj la respondo de l' direktanto
de la kongreso Prot. D-ro Dietterle, kiu en la nomode la kongreso esprimis al s—o urbestro Luppe la
dankon pro lia simpatio al nia aiero.

“ 4

rcstnrczeniedoww mmaifĥ saŝum“.
Hieraŭ vespere okazis en la eraTeatro la unua

prezentado de la iame konata drama teatraĵo de
G. E. Lessing “Natan la Saĝulo“ en Esperanto.
Neparolante pri la enhavo de la verko, nur men-
ciante la belegajn scenejajn aranĝojn, mi konstatas,
ke *la prezentadoj est0s senfina memoraĵ0 al ĉiuj
gekongresanoj. La tuta geaktoraro meritas grandan
laŭdon pro la bonega prezentado. Ankaŭ tiu, eĉ
esperantisto, kiu ĝis nun dubis pri la vivanteco
lingva en tiaj prezentadoj povis konvinkiĝi pri la
iakt0, ke nia lingvo artefarita jam de longe iariĝis
vivanta. Speciaian iaŭd0n rilate al la prezentado
meritas s-ro Alired Richter—Anschŭtz kiel Natan,
kvankam mi estus dezirinta karakterizon pli tipan
de la ĉefa persono de l'teatraĵo. Bonege ludis kaj
kaŭzis spontanean aplaŭdon pro la laŭnatura ludado
la prezentantino de Daja f—ino Klara Keller kaj ĉefe
la ludanto de l'Monahejano s-ro Alexander Starke.
Sed ankaŭ la aiia kun-geaktoraro estas plurioje revo—
kita post ialo de 1'kurteno.

Kiel lingva “atero rigardite la prezentado estas
same unika sukceso. La elparolo estis tiom klara,
tiom k0mprenebla, tiom natura, ke oni ,etektive
torgesis la ĉeeston al ne-nacilingva prezentado.“

Ĉetredaktoro: Teo ]ung.
Redaktoro: Dobert Kreuz.
Redakciai kunlaborantoi:

Zanom' iliteratur0)
M. Butin, L. K.

din __,qrghĝ llorrem, Kaunas, Paris, Warszawa

Redakcio: Administracio:
(Preciza poŝtadreso)

Esperanto Triumionta
Horrem bei KiSln, Germanlando.

Tar|fon
vidu sur speciaIa fo!io. kiu estas aldon—
ata al ĉlu specimena kal unua numerode nova abono.

Esperant0 pruvis denove sian taŭgecon ankaŭ kiel
1ingv0 de 1'teatro. Malgrandaj mankoj negravaj
rilate al disigo de suiiksoj —konstateblaj kelkioje
ĉe unu aŭ alia ella geaktoroj same, kelkaj evitindaj
ne0logismoj en la teksto, neniel iniluas tiun konstaton.
La bonega traduko de Karlo Minor, (L. K. kaj konata
Esp. verkisto) sendube iaci1igis la prezentadon.
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S-o Ero=enko el Pekin
akompanata de japana samidennn.

r,, ._ ._ - iiiiii

Pro tio je la fino de la prezentato la ĉeestantaro
per krioj *'Aŭtoro!“ aplaŭde dank-kvitancis. S-o
v. Frenckell nome de la L. K. K. adresis kelkajn
dankvortojn al la geaktoraro. Mi iirtne kredas, ke
en ĝĝ por eterne restos la inemoro al tiu prezentado
antau iorumo de nacianoj el proksimume 40 div.
ŝtatoj. Florbuketoj kaj iloroj estas donacitaj al la
ludintantaro. R. Kr.

m

Malgrandaj komunikoĵ.
La vidvino de Leopold Einstein iestas la l3. aŭg.

la 80-an datrevenon de sia naskiĝotago. Niankoran
gratulon !

*
5 %

Laŭ iniormo de L.K.K. por 1a Kongreso anoncis
sin entute 4920 partoprenontoj; eiektive eeestis pres—
kaŭ 3200, inter kiuj multaj eksteriandanoj.

x +:— *

7-a Kongresa Numero de ET kun raportoj
pri la Ferma Kunsido kaj diversaj iakaj kunsidoj
aperos la 19.aŭgusto.

Rezomcio de kursgvtdantoi.
En la iaka kunsido por kursgvidantoj (okazinta

sabate la 4-an kaj lunde la 6—an) partoprenis ĉ. lO0
personoj; estas akceptita jena rezolucio:

l. Ne iaru rapidkursojn!_
. Ne faru kursojn sen pagoi
. Ne faru kursojn kun tro multaj partoprenantoji
. La kursgvidanto devas esti kapabla por la

kursgvidado.
. La kursgvidanto konsideru ĉiam la individuajn

kapablecojn de la kursan0j.
, Koncerne ia kursgvidadon hodiaŭ oni ne

povas iari komunan proponon, ĉar la demando
m

O'l
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estas tro delikata kaj tro vasta kaj devas esti — "
anko.aŭ prilaborata.

7. Laŭ propono de s-o Urban el Frankturt oni
. elektis

l. komisionon, kiu sin okupos pri la prob-
lemoj organizaj,

2. komisionon, kiu sin okupos pri la prob—
lemoj metodikaj,
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8. La kursgvidantantaro akceptis la proponon de
s-0 Henriko Fischer revivigi la ,,lnternacian Ofi-
cejon delnstruantoj“ ionditan dum la Kongreso
en Dresden kiel kolekteja centro kaj disdonejo
de la spert0j iaritaj de ĉiuj kursgvidantoj
La provizoran gvidadon de tiu ĉi oiicejo
lravos s-ro Henriko Fischer. ?9. Oni elektis por la supre menciita komisiono
kaj la komisiono pri la organizaj aieroj s-on
EmilKreibicli el Kladno (Bohemio), kaj s—on
Max Urban el Frankfurt (Germanujo) por la
k0rnisiono pri rnetodikaj aieroj. Piu el tiuj
du sinjoroj elektos duan kunlaboranton, kies
nomojn ili k0munikos al la lnternacia 0ficejo
de lnstruantoj kaj per la gazetaro al la aliaj
kursgvidantoj. Tiuj ci kunhelpantoj devas
aparteni al nacio ankoraŭ ne reprezentata en
la komisiono. E. Kr.

Listo de la aliĝ'intoj laŭ nacioj
gis n-o 450o.

Anglujo lG5 Rumanujo 72
Aŭstrio

_

332 Ruslando 35
Belgujo ll Svedujo 4l
Bujgarujo 75 Svislando 37
Uehoslovakio % 1 2 Turkujo l

Danujo' 22 Ukrainio l

Danzrg 9
E5t0nj0 ss Ekstereŭropaj:
Finlando 59 Usono 1

Francujo 29 Egiptujo 7

Germanujo 2596 Argentinio 3
Hispanujo 46 Aiistralio 2
Hungarujo lB7 Brazili0 '

——
ltalujo

_ _
47 llinujo l

Jugoslavio 52 Hindujo l

Latvio 2l Japanujo 2
Nederlando 48 Javao l

Norvegujo 2 Kanado !

Polujo l92 Meksiko ]

Blinduioi. '
Dum la veturado al Rothenburg estas kolektitaj

por la blinduloj kaj transdonitaj al ilj
gmk. 1.792.72i

Dankon al la donacintoj!

—— RuĜA xRuco.
Kiel estis anoncita sur la programo de la Kon—

greso, okazis iaka kunveno de la' Esperantistaj Ruĝ-
krucanoj. Estris s-0 D-ro G. Halmagyi (Hungarujo),
kiun la ĉeestantoj elektis kiel prezidanton. ('!eestis
pli granda nombr0 da anoj kaj amikoj ol en la lasta
jaro en Helsingiors. La kunsido estis honorata de
s-ino Zamenhoi, kiu ĉiam montras interes0n je tiu
grava movado. S-o R. Horner, 0iiciaia delegito de
la lnternacia K0mitato de Geneve, prezentis plenan
raporton pri la rezulto de la decidoj de la lasta Kon—
gres0 en Helsingtors kaj pri la nuna stato de la
laboro de la Ruĝa Kruco en diversaj landoj. Post
vigla diskutado oni akceptis ar0n da rezolucioj, el
kiuj ni eltiras por 1a legantoj de “EsperantoTriumi—
onta“ la jenajn:

3. La Esperantistaj Ruĝkrucanoj kaj geamikoj de
tiu movado deziras danki al la lnternacia Komitato
de la Ruĝa Kruco pro la maltermo de ĝia oticiala
organo al Esperantaj intormoj kun reciprokeco de_la
Esperantaj ĵurnaloj.

4.
........

la Esperantistoj dece kaj urĝe
petas la lnternacian Komitaton, zorge ekzameni, en
kiu maniero 0ni povus a) konservi la noblan spiriton
moniritan dum la milito, b) inspiri kaj vigligi nun-
tempe la lokajn grupojn, c) doni al la naciaj kaj
lokaj grup0j laboron, kiu ne nur havas nacian, sed
ankaŭinternacian celon.

_

5. La Esperantistaj Ruĝkrucanoj kaj amikoj pro—
mesas sian helpon al la lnternacia Komitato, sed ili
bezonas por tiu ĉi celo propagandilojn kaj de tempo
al tempo intormojn pri la paca laboro de la Ruĝa
Kruco en la tuta rnondo.

La anoj de la iakkpnyeno unuanime aprobis la

proponon de s-o Neuzil (( lehoslovakio) krei konstantan
Esperantan komitaton por la ateroj de la Ruĝa Kruco.
0ni elektis provizore s-on D-ro Ci. Halmagyi (Hun-.
garujo) kiel prezidanton kaj i-inon A. Nicol (Skotlando)
kiel sekretariinon.

FavoraĴoAl aa kongresand
en cehoslovaklo.

Lati decido de la Ĉ€ll()SlL registaro ricevos ĉiuj
kongrgsanoj neĉehoslovakiaj volantaj post la kongreso
viziti ('elroslovakion 50% rabaton je viz0 ĉe la
konsulejoj kaj 33% rabaton je iervojprezo el Eger
kaj el Praha. P0r ricevi la rabaton, estas necese
montri la kongresan legitimacion kaj vojaĝi en
karavaneto (almenaŭ 4 kune). iiiiorm0jn detalajn
donas ĝen. sekretario de t'?AE s—o Hromada aŭ
aliaj komitatanoj.

mm aa Reichenherg

; blaj subskriblistoj.

Esperanto fl“!!!me

Mornenta bildo de la Kongresejo

de la lntemacia Ligo de Esp. Poŝtoticistoj (llepo),
3. aŭgusto poŝttagmeze. ““

Ĉeestas 53 gepoŝtistoj eljenaj landoj3 (ĝerrnanujo,
Aŭstrio, Hrspanujo, Estonio, Finlando, t,'elroslovakio,
Saarteritorio. La Superaj Poŝtdirekcioj en Niirnberg
kaj Augsburg sendrs kiel oticialajn reprezentanojn
s—ojn Superajn Registarkonsilistojn Huss kaj Zerzog
kaj s-on Poŝtinspektoron Bolkart.

La prezidant0, s—o Supera Registarkonsilisto Otto
Reber, Bamberg, maliermas la kunsidon, salutas la
oiicialajn reprezentantojn kaj la partoprenantajn kaj
dankas la Superan Poŝtdirekcion Niirnberg pro la
bona iunkciado de la poŝtsendado per speciala poŝt-
oiicej0 en la Kongresejo kaj la Superan Poŝtdirekcion
Aŭgsburg pro la iavora distriktordono, per kiu ĝi
rekomendis la ĉeestadon en nia 6—a kunveno al ĉiuj
Esp. gepoŝtistoj. S-o Huss salutas la Konierencon
tlanke de la Superaj P0ŝtdirekcioj, esprimas ilian
simpation p0r nia movado kaj deziras al ni bonegan
sukceson.

Saluttelegramon sendis s-o Poŝtinspektoro Miclrelis
di Rienzi, unua vicprez. de llepo. Estas rimarkinde
ke la telegrato transdonis la telegramon en Esp.

Laŭ la interesaj raport0j el la diversaj landoj nia
movado inter la gepoŝtistoj bone progresas. La
verkado de fakvortaro kaj la traduko de la lnter-
naci0 Poŝtkonvencio estos baldaŭ pretaj. La de s—o
D-r0 Ed. Spielmann, Poŝtinspekt0ro en ,Bern, dua
vicprez. de Jlepo, verkita: “Resumo el la plej inter—
esaj datoj de la Poŝta Historio“ estos baldaŭ presata. '

Diversaj proponoj estas alsenditaj al la prez. en
la pasinta jaro, i.a.: akcepto de Esp. por telegramoj,
eldon0 de la oiiciala iakrevuo ,,L' Union Postale
Universelle“ en Esp., Esp. signoj apud la giĉetoj,
kie deĵoras Esp. oiicistoj. La ĝisnuna estraro estas
unuanime reelektata.

Nia iakrevuo restos “La Poŝtisto“, kiu aperas kiel
aldono ol “La Policist0“, abonebla ĉe s-o Aŭgusto
Marich, PJ Hung. Reĝa Polica Ĉeiinspektoro, Buda-
pest lX, Utloi-ut. 59-lV-8.

Estis preparataj petskriboj al la lnternaciaj Poŝta
kaj Te1egrata Unuiĝoj kun aldono de la nombro de
la necesaj subskrib0j pro enkonduko de Esp. en.
internaciaj rilatoj poŝtaj kaj telegrafaj kaj pro akcepto
de Esp. kiel “ma1sekreta (klara) lingvo“ en la tele-
gratado. La kunsido akceptas ĉi-tiurilatan rezoluc1on,
kiu estos prezentata por akcepto al la tria labor—
kunsido 'de 1a XV—a Universala Kongreso. Ni petas,
multnombre kolekti subskribojn p0r la petskribo kaj ;

sendi ilin plej malfrue ĝis januaro l924 al s-o D-ro
Ed. Spielmann, vicprezidanto de llepo, P. K. l74,
Transito, Bern (Svisujo). Ce la sama s—o estas have-

Thoma, sekretario.

Bonvolu represigi en naciaj takrevuoj!

Fakkunsido] de la saksa instruistaro.
(Du kunsidoj je 3. kaj 6. aŭgusto.)

La prezidanto, s—o Scheibler, salutas la mult-
nombrajn (55) ĉeestantojn.

La tagordo estas akceptita.
l. Statistiko. Nuntempe estas en Saksujo

429 geinstruistoj en l25 lokoj, kiuj kapablas instrui
Esperanton. La statistika laboro estas tre grava,
ĉar ĝi helpas 'al ni en la registara ministerio. Oni
decidas, ankoraŭ resti membro de la saksa geinstru—
ista unuiĝo (Sachsischer Lehrerverein).

2 Kotizoj. Laŭ la decido de la germ. instru-
istaro la kvaronjara kotizajo estas 4000 markoj. Por
havigo de manpresaparato' ,,Greii“ oni decidas liber—
volan kotizaĵon po membro almenaŭ lOO00 gmk.

3; Traduka tasko. La prezidanto proponas
l. Kawerau, Sinoptika tabelo, 2. Klemm, kulturinstru-
ado. 0ni elektas la tre gravan libron de Klemm
(Dresden). kiu havas valoron por la tuta mondo,
por instruistoj,,gepatroj kaj lernantoj.

4. Aliaj aieroj. La venonta ĉeikunveno de la
saksa instruistaro estos verŝajne okaze de la Germ.
Esp. Kongreso en Plauen. La prezidanto petas

per kiu la toirvizitontog'
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akcept0n de dankskribajo al la seminario de Auer—
bach, kies lernantoj tiel brave plibeligis la diservon
cn Sebalda preĝejo. Li ankaŭ sendis protestskrib-
aj0n al la ministeri0 en Berlin, ke oni ma1permesis
la envojaĝon de la belgaj kaj francaj kolegoj. Pre-
cipan dankon li diras irne al la L.K.K. O. .

Framasona kunvemĝ
Al la iaka kunsido de la iramas0noj eeestis

membroj el diversaj landoj. Post ekzameno la
ĝenerala sekretario, s-o Barthel iaris detalan raporton
pri la agemo de la Universala Framasona Ligo.
Laŭ lia propono oni elektis delegitaron p0r la diversaj
landoj kaj ankaŭ novan estraron. Oni iiksis la
kotizon je 2 svis. ik. jare. Post memoro al la mort-
intaj membroj. precipe al Kolonelo Pollen, Vezey
Strong, Ali. _Fried. la Nobel-premiulo kaj aliaj emi-
nentaj membroj de la ltgo, oni decidis kiel oiicialajn
0rganajn la ,,Bulletin“, aperantan en Geneve kaj
ET. Oni plue decidis prezenti denove Esperanton
kiel kongreslingvon al la lnternacia Fram. Konvento
en Geneve en la proksima m0nat0 kaj precipe al
la Granda Konvento en Bruxelles dum l924. La
vicprezidanto de la lig0 dankis al la sekretario por
lia nelacigebla agemo, kaj per belega poemo iiniĝis
la ne tre ampleksa, sed iriteresplena kunveno.

Raporto nn la fakkunsidol de la
llberpensulol kal monistol.

t*eestis 61 personoj eI diversaj 13ndoj. S-o D-ro
Teilhaber advokato de Miinchen estis elektata
kiel prezidanto. S-o Hubricht, la Randinto de la
liberpensulmovad0 inter la Esperantistaro raportis pri
la movado, kiu iom post iom disvastiĝantas. Jura kon-
silisto de la urbo D-ro Heimerich salutis la Esperantist.
liberpensu1aron nome de la Bavara Liberreligia Ligo
kaj deziris bonan sukceson.

Kiel estraro de la lnternacia Ligo de Liberpens-
uloj por 1923 estis elektata: l. prez. s—0 Everts,
Amsterdam (Nederl.); 2. prez. s-o Weige1, Boden-
bach (Ceh0sl.); sekr. s-0 Hubricht, Leipzig (Germ.);
kunsida nto kaj revizianto s—o Bartzsch, Leipzig (Germ .);
diversaj landreprezentant0j.

Post vigla diskuto pri la disvolviĝo de la mov-
ado la iakkunsido decidis, kela sekretrario per helpo
de 1a naciaj reprezentantoj kolektu la legojn pri
religia instruo en la lernejoj. Bartzsch, prot.

Por gesamideanoj el Finlando, Latvio,
Litovio, Svedujo kaj Danzig.

Tiuj kongresanoj kiuj, reveturante hejmen, travo-
jaĝos Stettin kaj tie restados kelkan tempon, estas
petataj baldau sendi al mi sciigon pri dato de atVeno, ,

pri deziroj rilate al loĝado ktp. La Stettinaj gesami-
deanoj havas la viglan deziron pasigi kelkajn horojn
kune kun ili. Dum la kongreso, oni ank'aŭ havas
okazon sin anonci ĉe mi buŝe.

K R I E 0 E R
Stettin, Klosterhof 23

prezidanto de la Esperanto—Verein Stettin.

KOREKTO
XV—an Kongres0n salutis je la norno de ministro

de publika instruado de Litovujo ne s—o Ruokis,
sed inspektoro de lernejoj de Litova Respubliko
A. Opulskis. . “.."
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Antaŭmendu la humorplenan libron

Maks kaj M0ric de Busch
la iama germana humorista poeto kaj genia

ilustristo en Esperantol
Braun 8c Schneider, Mŭnchen I

Eldonejo de “Fliegende Blatter“.
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m serĉas Kunlaborantoin'en
la tuta mondo

K0respondo en germana aŭ Esperanta lingvoj.

Spar- u. credit—Aktiengesellschatt=
"wcusnssteue Berlln s. w. 41.

.lus aperis granda serioza Esperanta Libro

,,limva Almanako“
kiu estas senpage donata al ?iuj abonantoj de ,,l.ltova

Stelo“. Abonoj estas akceptataj en

Kongresa Akceptejo.
* . -Ĉehoslovakro 0kazos m post a kongreS0 deiat1.-19. augusto t923. —

Rapida kaj agrabla vojaĝo de Nurnberg-Dresden-Zittau al Reichenberg aŭ de Nŭrnberg—Eger—Karlsbad
al Reichenberg. Foiraj legitimacioj haveblaj ĉe sC"ENKER G ““ $audsmlsso 24.

ricevos 750/0
_

Esperantistoj akcept0s kaj gvidos la kongresanojn.
rabaton al la vizotakso, el bonvalutaj landoj 25“/,,.

Laŭleŝe deviga teksto germanlingVa: Verlag und Druck (Eldoneĵo kaj Presejo): T.8rH. Jung, Horrem bei Koln. VerantWortlicher Schriitleiter (Respondeca Redaktoro): Te0 Jung'.
Preso de la Kongresnumeroj: Lauer .! Brehm, Nttmberg.
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